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8:30 a.m. English 
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8:00 a.m. - Mon., Tues., Thurs., Fri. & Sat. 
First Friday/Primer Viernes 
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Saturday/sábado October 9, 2021 
8:00 a.m.  Georgina Luna—Intentions 
5:00 p.m.  †Miguel Zambrano; †Alida Carillo 
Sunday/domingo October 10, 2021 
8:30 a.m.   †Roger Gonzales 
10:30 p.m. AraceliGuerrero; Audrey Guerrero;  
      Owen Guerrero; Judith Olvera—Intentions 
12:30 p.m.  Vietnamese Mass— Intentions 
Monday/lunes October 11, 2021 
8:00 a.m.  Moises Gonzalez; Mario Gonzalez——     
     Intentions 
Tuesday/martes October 12, 2021 
8:00 a.m. †Oscar Daniel Muriel 
Thursday/jueves October 14, 2021 
8:00 a.m. †Guillermo Velasco 
Friday/viernes October 15, 2021 
8:00 a.m. Eufrosina M. Rabbon & Family—Intentions 

 In order for us to maintain our  services, meet our                   
expenses, the parish needs an average of at least $15,000.00 in it’s 
weekly collection. 
 Para nosotros mantener nuestros servicios, pagar                 
nuestros gastos, la parroquia necesita un promedio 15,000.00 
dólares en nuestra colecta  semanal.   

 
 OCTOBER. 2 & 3, 2021   

$10,097.00 
SECOND COLLECTION—JAMAICA 

$20,224.00 
 
 

Thank you for sharing what God has given You, with our parish. 
Gracias por compartir con su parroquia lo que                                    

Dios le ha dado a usted. 

 
 
 

Mass Intentions Please Call: 714-444-1500                                
Para Intenciones de la Misa Llame: 714-444-1500 

OCTOBER 9 & 10, 2021 TWENTY EIGHTH SUNDAY OF ORDINARY TIME 

 LEGIÓN DE MARÍA  
SE REÚNE EN LA                 

IGLESIA 
     TODOS LOS LUNES 

 A LAS 6:30P.M. 
 

LEGION OF MARY 
     MEETS IN THE    

CHURCH EVERY                  
              MONDAY AT 6:30P.M. 

 

THANK YOU! 

 Thank you for your donations to our 
monthly Canned Food Drive for Catholic 
Charities. Your generosity is greatly                     
appreciated! Please remember to drop off 
your donations of canned goods,                           
non-perishable foods on Giving Sunday 
(Second) Sunday of each month. Thank you 
for remembering those less fortunate.  
  
 Muchísimas gracias a todos los que 
donaron al programa de Comida a Domicilio 
para Catholic Charities. ¡Se le agradece su 
generosidad! 

¡GRACIAS! 

SPECIAL COLLECTION 

COLECCIÓN ESPECIAL  

 Don't forget that next Sunday, like 
every third Sunday of the month there will 
be a second collection to offset Operating 
Expenses including Maintenance and to 
subsidize parish ministries. 

 No olvide que el próximo domingo, 
como cada tercer domingo del mes,                 
habrá una segunda  colecta para recaudar 
Gastos de Openación incluyendo                            
Mantenimiento, y subsidio para los                   
Ministerios Parroquiales. 

CẢM ƠN BẠN! 
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PASTOR’S MESSAGE MENSAJE DEL  PÁrroco 
 This weekend marks the fifth weekend we have been 
in our new Church. I am thrilled to be in this sanctuary                   
celebrating the Eucharist with you.  I hope you are as blessed 
as I am to have this wonderful gift. 
 I would like to bring up to date with where we are in 
completion of the construction.  Many details need to be taken 
care of as we learn how to use our new buildings.  I hope you 
will be patience as we work through them. 
i� We are still learning how to use the sound system.                           

I realize there are a few spots in the Church where sound 
system is hard to hear.  Thanks to the efforts of Mr. Joe 
Truxaw and his team, we are adjusting the sound levels. 
Your feedback on the sound is extremely helpful.  

i� We will need to establish a new ministry to prepare and 
run the music and information to be projected on the                   
monitors in the Church.  We will need volunteers to do this 
every week in all three languages. 

i� Besides the Baptismal Font, we are also working on                  
installing the shrine to Our Lady of Guadalupe and Our 
Lady of La Vang.  Fr. Rudy was able to purchase an image 
of Our Lady of Guadalupe in his last visit to Guadalajara.  
She is now at the border waiting to clear customs.                      
Concerning Our Lady of La Vang, we are waiting the final 
drawings of the shrine and purchasing the statue. 

i� We are also waiting on some corrections that need to be 
completed in the parish center carpeting.  Once these              
corrections are made, we can move into the offices and 
begin to use the conference rooms. 

i� We are working through some problems we have                         
encountered with the doors.  Because of supply                  
issues, we are waiting for new locks which will allow the 
FOBs to work correctly. 

i� In the kitchen, we are waiting for the refrigerator and                     
freezer to be delivered and installed.  We are                       
experiencing is related to the availability of appliances 
being imported into the country.  

i� The memorial plaque listing the donors who                        
contributed $4,000 or more will be installed sometime after 
June 2023 when our Capital Campaign extension is              
completed. 

i� We will be discovering different challenges as we get use 
to our new facilities.  This will most likely take about a year 
to work through.  If you encounter a problem, please let 
our staff know so we can follow-up with seeking solutions. 
 
As your pastor, I am responsible to make sure that the 

parish runs financially sound.  With our new facilities and the 
need to expand our parish staff to meet the needs of                         
parishioners, we will need to collect twice as much each                  
Sunday.  Right now, we are averaging about $10,000 per 
week.  We are still assessing our operating cost, but there will 
be an increase in the use of electricity, water, gas and                     
maintenance.  If we are going to expand our staff, we will need 
to collect at least $20,000 a week.  I am also uncertain about 
additional cost related to the construction of the Church and 
Parish Center.  Your pledge to the Capital Campaign is so                
important to ensure we will have enough to pay for the                         
construction and any loan we may need to take out.   

 

Este fin de semana marca el quinto fin de semana que hemos 
estado en nuestra nueva parroquia. Estoy emocionado de estar 
en este Santuario celebrando la Eucaristía con ustedes. Espero 
se sientan tan bendecidos como yo de tener este maravilloso 

regalo. 
 Me gustaría ponerlos al corriente de donde estamos en la   
finalización de la construcción. Es necesario cuidar muchos detalles a 
medida que aprendemos a usar nuestros nuevos edificios. Espero que 
tengan paciencia mientras los solucionamos.  
i� Estamos aprendiendo a utilizar el sistema de sonido. Me 

he dado cuenta de que hay algunos lugares en la Iglesia 
donde es difícil escuchar el sistema de sonido. Gracias al 
esfuerzo del Sr. Joe Truzaw y su equipo, estamos                   
ajustando los niveles del sonido. Sus comentarios sobre el 
sonido son de gran ayuda. 

i� Necesitaremos establecer un nuevo ministerio para              
preparar y ejecutar la música y la información que se                   
proyectará en los monitores de la Iglesia. Necesitaremos 
voluntarios en los tres idiomas para hacer esto en todas 
las semanas.  

i� Además de la pila bautismal también estamos trabajando 
en la instalación de la capilla de Nuestra Virgen de               
Guadalupe y de Nuestra Sra de La Vang, En su última 
visita a Guadalajara Fr. Rudy pudo comprar una imagen 
de la Virgen de Guadalupe que después de pasar la               
revisión de aduanas ha llegado. Con respecto a Nuestra 
Sra. de La Vang, estamos esperando los dibujos finales 
para su capilla y la compra de la estatua. 

i� También estamos esperando en algunas reparaciones 
que deben completarse en la alfombra del centro                        
parroquial. Una vez realizados estos arreglos nos                        
podremos trasladar a las oficinas y empezar a utilizar las 
salas de conferencias. 

i� Estamos resolviendo algunos problemas que hemos              
encontrado con las puertas. Debido a los problemas de 
suministro estamos a la espera de nuevas cerraduras para 
que el FOB funcione correctamente. 

i� En la cocina estamos a la espera de que se entreguen el 
refrigerador y congelador para instalarlos. La tardanza que 
estamos viviendo es relacionado a la disponibilidad ya que 
los electrodomésticos se están importando al país. 

i� La placa conmemorativa enumerando a los donadores 
que contribuyeron $4,000 o más será instalada después 
de junio del 20223 cuando la extensión de nuestra                  
Campaña Capital termina. 

i� A medida que vayamos acostumbrándonos a nuestras 
nuevas instalaciones descubriremos diferentes desafíos, 
lo más probable es que tarde alrededor de un año. Si            
alguien tiene algún problema, infórmeselo a nuestro                   
personal para que podamos hacerle seguimiento y buscar 
soluciones. 

 Como su párroco, soy responsable de que la                     
parroquia funcione económicamente. Con nuestras nuevas 
instalaciones y la necesidad de ampliar nuestro personal                   
parroquial para satisfacer las necesidades de los feligreses, es 
necesario colectar el doble cada domingo. En este momento 
estamos promediando $10,000 por semana. Aún estamos                         
evaluando nuestro costo operativo, pero habrá un aumento en 
el uso de agua, luz, gas y mantenimiento. Si vamos a ampliar 
nuestro personal, necesitaremos por lo menos $20,000 cada 
semana. Tampoco estoy seguro de los costos adicionales              
relacionados con la construcción de la Iglesia y el centro                     
Parroquial. Su compromiso con la Campaña Capital es tan 
importante para garantizar que tendremos lo suficiente para 
pagar la construcción o cualquier préstamo que necesitemos 
sacar.  



PAGE 4 TWENTY EIGHTH SUNDAY OF ORDINARY TIME OCTOBER 9 & 10, 2021 

REFLECTIONS ON THE READINGS  

GIFTS 
  
 In today’s readings, we discover that material 
wealth alone does not keep us from discipleship. 
We will see that there are other gifts more important 
than material wealth, but even so, it is how we use 
our gifts that matters most. 
 Today’s scriptures point to the value of the gifts 
of wisdom, trusting in God, and letting our actions 
reflect the love of God from within. It is not gold that 
causes us to fall, but rather the desire for gold 
above all other things. From the readings in                          
Wisdom and Hebrews, we find the source of God’s 
gifts in our lives. Wisdom is more valuable than 
worldly possessions. In Hebrews, we are                            
challenged to look at our own values and admit 
honestly what controls our lives. 
 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

REFLEXIONEMOS SOBRE LA LECTURAS 

 DONES 
  En las lecturas de hoy, se descubre que la                 
riqueza material por sí sola no nos impide ser                       
discípulos. Veremos que hay otros dones más                     
importantes que la riqueza material, pero aún así, 
es cómo usamos nuestros dones lo que más                     
importa. 
 Las Escrituras de hoy señalan el valor de los 
dones de la sabiduría, la confianza en Dios y                     
dejando que nuestras acciones reflejen el amor de 
Dios desde nuestro interior. No es el oro lo que nos 
hace caer, sino más bien el deseo del oro por                     
encima de todas las demás cosas. De las lecturas 
de la Sabiduría y de la Carta a los Hebreos,                           
encontramos la fuente de los dones de Dios en 
nuestras vidas. La sabiduría es más valiosa que las 
posesiones mundanas. En Hebreos se nos reta a 
examinar nuestros valores y admitir honestamente 
lo que controla nuestras vidas. 
 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

 Cuối tuần này đánh dấu tuần lễ thứ năm mà chúng ta được vào trong Nhà Thờ mới. Tôi rất vui mừng được cùng với quý 
vị, cử hành Bí Tích Thánh Thể ở trong cung thánh này. Tôi hy vọng quý vị, như tôi, cũng cảm nhận được hồng ân với món quà 
tuyệt vời này. 
Tôi muốn cập nhật thêm những điều đã hoàn thành trong việc xây dựng. Nhiều chi tiết cần được quan tâm khi chúng ta bắt đầu học 
hỏi về cách sử dụng các cơ sở mới. Tôi hy vọng quý vị sẽ kiên nhẫn cùng hợp tác làm việc với nhau. 
i� Chúng ta vẫn đang học hỏi cách sử dụng hệ thống âm thanh. Tôi nhận thấy có một vài nơi trong Nhà Thờ hệ thống âm thanh 

nghe không được rõ. Nhờ những nỗ lực của ông Joe Truxaw và nhóm thiện nguyện viên làm việc với ông, chúng ta đang tiếp 
tục hoàn chỉnh các mức độ âm thanh này.  Sự đóng góp ý kiến xây dựng của quý sẽ giúp ích rất nhiều. 

i� Chúng ta sẽ cần thành lập một ban mục vụ mới để chuẩn bị và điều hành âm nhạc cũng như các thông tin được chiếu trên các 
màn hình trong Nhà Thờ. Chúng ta sẽ cần những tình nguyện viên để làm việc này hàng tuần cho cả ba ngôn ngữ. 

i� Ngoài Giếng Rửa Tội, chúng ta cũng đang tiến hành việc lắp đặt Linh Đài Đức Mẹ Guadalupe và Linh Đài Đức Mẹ La Vang. 
Cha Rudy đã mua được một bức ảnh của Đức Mẹ Guadalupe trong chuyến thăm cuối cùng của Cha tại Guadalajara. Hiện bức 
ảnh đó đang ở biên giới chờ làm thủ tục hải quan.  Liên quan đến Đức Mẹ La Vang, chúng ta đang chờ những bản vẽ cuối cùng 
của linh đài và đang đặt mua tượng. 

i� Chúng ta cũng đang chờ đợi một vài điều cần hoàn chỉnh sàn nhà bằng thảm tại trung tâm giáo xứ. Sau khi những chỉnh sửa 
này được hoàn tất, chúng ta có thể bắt đầu sử dụng những văn phòng và phòng họp này. 

i� Chúng ta đang hoàn trỉnh một số trở ngại về cửa ra vào. Do các vấn đề của nguồn cung cấp thị trường, chúng ta còn đang chờ 
đợi những ổ khóa mới với chìa mở tự động (FOB). 

i� Tại khu vực nhà bếp, chúng ta đang chờ nhận giao hàng tủ lạnh, tủ đông lạnh để lấp vào. Chúng ta cũng đang gặp phải vấn đề 
liên quan đến tình trạng khan hiếm của các vật dụng thiết bị được nhập cảng vào trong nước. 

i� Tấm bảng ghi ân với danh sách những ân nhân đã đóng góp từ $4,000 trở lên sẽ được lắp đặt vào khoảng sau tháng 6 năm 2023 
khi chương trình Vận Động Tài Chánh gia hạn của chúng ta đã được hoàn tất. 

i� Chúng ta sẽ dần chạm phải những khó khăn khác nhau khi làm quen sử dùng những phòng ốc mới. Có thể sẽ mất khoảng một 
năm để hoàn trỉnh. Nếu quý vị gặp phải bất cứ vấn đề gì, xin vui lòng cho nhân viên của giáo Xứ biết để chúng ta có thể theo 
dõi và tìm kiếm giải pháp. 
Với cương vị là Cha Chánh Xứ của quý vị, tôi có trách nhiệm bảo đảm một nền tài chánh lành mạnh của giáo xứ. Với những 

phòng ốc mới và sự cần thiết tăng thêm nhân viên giáo xứ để đáp ứng nhu cầu của giáo dân, chúng ta sẽ cần thu nhập gấp đôi vào 
mỗi Chúa Nhật. Hiện tại, chúng ta đang thu nhập trung bình khoảng $10,000 mỗi tuần. Chúng ta vẫn đang thẩm định mức chi phí 
điều hành, nhưng chắc chắn sẽ có sự gia tăng trong việc sử dụng điện, nước, gas, và chi phí bảo trì. Nếu chúng ta định tăng thêm 
nhân viên, chúng ta sẽ cần thu về ít nhất $20,000 một tuần. Tôi cũng không chắc chắn về chi phí cần thêm liên quan đến việc xây 
dựng Nhà Thờ và Trung tâm Giáo xứ. Cam kết của quý vị trong chương trình Vận Động Tài Chánh rất quan trọng để bảo đảm rằng 
chúng ta sẽ có đủ để trả cho việc xây dựng và bất kỳ khoản vay nào mà chúng ta có thể cần phải mượn. 

Cha Sở Nhắn Gửi  (Pastor’s Message) 
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LIFE, JUSTICE AND PEACE 
CATHOLIC TEACHING PUT INTO PRACTICE 

This is a series that will supply portions of the new 
encyclical from Pope Francis, entitled Fratelli Tutti.   

 
CHAPTER THREE 

 
Rights without borders 
 
123. Business activity is essentially “a noble 
vocation, directed to producing wealth and                      
improving our world”.[101] God encourages us 
to develop the talents he gave us, and he has 
made our universe one of immense potential. 
In God’s plan, each individual is called to                            
promote his or her own development,[102] and 
this includes finding the best economic and 
technological means of multiplying goods and 
increasing wealth. Business abilities, which are 
a gift from God, should always be clearly 
directed to the development of others and to 
eliminating poverty, especially through the 
creation of diversified work opportunities. The 
right to private property is always accompanied 
by the primary and prior principle of the 
subordination of all private property to the 
universal destination of the earth’s goods, and 
thus the right of all to their use.[103] 
 

LA VIDA, JUSTICIA Y PAZ 
LA ENSEÑANZA CATÓLICA PUESTA EN  PRÁCTICA 

Esta es una serie que proporcionará porciones de la 
nueva encíclica del Papa Francisco, titulada Fratelli 
Tutti. 
 

Capítulo tercero 
 

Derechos sin fronteras 
 
123. Es verdad que la actividad de los                           
empresarios «es una noble vocación orientada 
a producir riqueza y a mejorar el mundo para 
todos»[101]. Dios nos promueve, espera que 
desarrollemos las capacidades que nos dio y 
llenó el universo de potencialidades. En                    
sus designios cada hombre está llamado a                    
promover su propio progreso[102], y esto                    
incluye fomentar las capacidades económicas 
y tecnológicas para hacer crecer los bienes y 
aumentar la riqueza. Pero en todo caso estas 
capacidades de los empresarios, que son un 
don de Dios, tendrían que orientarse                            
claramente al desarrollo de las demás                       
personas y a la superación de la miseria,                      
especialmente a través de la creación de                       
fuentes de trabajo diversificadas. Siempre,           
junto al derecho de propiedad privada, está el 
más importante y anterior principio de la                      
subordinación de toda propiedad privada al 
destino universal de los bienes de la tierra y, 
por tanto, el derecho de todos a su uso[103]. 

       Join Sacred Heart Kids’ Club  
Hybrid Program!  

Zoom sessions combined  
with Monthly In‐person acƟviƟes 

A unique Catholic Club for children	grades 3– 8  
on Thursday afternoons from 3:30 – 4:30 p.m. 

	

Grow in friendship with Jesus through lessons, prayer, games, crafts, singing, and other fun activities lead by the 
Sacred Heart Sisters at the Heart of Jesus Retreat Center via Zoom.  
 

Sign up now - registration is online.  
www.joyfulapostolate.org/registration 
For more information: call 3ͳ0-557-4538 
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TREASURES FROM TRADITION  TRADICIONES DE NUESTRA FE  

Jesús, mirándolo, lo amó y le dijo: “Una cosa te falta: 
ve y vende cuanto tienes y da a los pobres, y tendrás 
tesoro en el cielo; y ven, sigueme. Pero él, afligido por 
estas palabras, se fue triste, porque era dueño de mucha 
bienes”.  Mc 10:21-22  

  
 Forty-nine years ago Pope John XXIII opened the 
Second Vatican Council with these challenging words: 
“Our duty is not just to guard this treasure, as though it 
were some museum piece and we the curators, but . . . 
what is needed at the present time is a new enthusiasm, 
a new joy and serenity of mind.” As the participants in 
Vatican II proceeded with their deliberations, the first 
document they produced was the Constitution on the 
Sacred Liturgy, for they knew that it is from the liturgical 
life of the Church that everything else we do proceeds. 
 This seminal document, arrived at after much debate 
and approved virtually unanimously, set the tone for the 
entire Council to follow. It also set in motion the liturgical 
reforms that we are still implementing today. Perhaps no 
single phrase of the entire Vatican Council has had more 
influence on the life of the Church over the last                              
half-century as the Constitution on the Liturgy’s ringing 
declaration that “full and active participation by all the 
people is the aim to be considered before all else.” 
 
—James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 

  
 Existe en Perú un mural milagroso de la Pasión de 
Jesucristo. Esta imagen reconocida como el Señor de 
los Milagros, el Cristo Moreno o el Cristo de                               
Pachacamilla fue pintada por un angoleño en el siglo 
XVII para una cofradía de africanos. A mitad del siglo un 
fuerte terremoto sacudió a Lima y las paredes de la                        
cofradía se cayeron, sin que se dañara el mural.                     
Eventualmente la imagen se reveló como milagrosa para 
los que oraban delante de ella. 
 En la imagen aparece Jesús crucificado. Sobre Él el 
Espíritu Santo y el Padre. A la derecha de la cruz está 
su Madre con el corazón traspasado por una lanza y a 
su derecha, el fiel discípulo amado. Esta imagen es                  
venerada como el Señor de los Milagros. Sin saberlo el 
artista angoleño ha pintado una reflexión teológica sobre 
la divinidad y la humanidad de Jesucristo. En su pasión 
redentora Jesús abre las puertas del cielo y de la                         
comunicación entre el cielo y la tierra, entre Dios y la 
humanidad representada por la Madre y el discípulo. 
 
—Fray Gilberto Cavazos�Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co. 

CUANDO ME ACUMULO MUCHAS COSAS ES 
MAS DIFÍCIL REGALAR ALGO SOBRE TODO YO 
MISCO 

The word of God is living and effective, sharper 
than any two-edged sword. 
Hebrews 4:12a 

La palabra de Dios es viva, eficaz y mas                     
penetrante que una espada de los filos. 
Hebreos 4: 12a 

LOS MÁS PEQUEÑOS 



BROWN
Colonial Mortuary
204 West 17th Street, Santa Ana

714/542-3949
Paul J. Carrillo, FDR-1192

Gerran W. Brown, FDR-488
Since 1927

Est. Lic. No FD-59

ukut Dental
My Father and I

Warmly Welcome You and
Your Family! We Specialize

in Cosmetic and
Implant Dentistry!

Call Today to Schedule 
Your Appointment!

(714) 540-6852
2900 Bristol #C-102 | Costa Mesa

Dr. Karly 
& 

Dr. Sukut

985602 Christ Our Savior

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress

and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor

brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste

washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes

drinks a cup 
of ADVERTISED coffee

drives to work
in an ADVERTISED car

and then . . . .
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor

he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?

1145 Baker St. #C
Costa Mesa

EatAtPizzaDoro.com
(714) 549-0685

Take Out • Dine In • Catering

COSTA MESA
BRAKES & TIRES

INC.
Specializing in Alignments, Brakes and Suspension Work

Please Call for an Appointment • 714.557.1322
Carlos - Parishioner

Mon - Fri 8:00AM to 5:00PM • Sat 8:00AM to 1:00PM
2945 Randolph Ave., Unit #C, Costa Mesa, CA 92626

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!
www.jspaluch.com                                                       For ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

www.MY.ONEPARISH.com

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

!Ambulance
!Police  !Fire
!Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!


